Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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sariyevarammA-bhairavi

In this kRti ‘sariyevarammA’ — rAga bhairavi (tALa khaNDa jhampa), Srl
SyAmA Sastry prays to Mother kAmAKkshi.

P sari(y)evar(a)mmA amba nl
daya juD(av)ammA Srl KAmAkshl nl (sari)

A parama pAvanl bhavAnl dEvl
IparA Sakti nlv(a)ni namminAnu (sari)

C1 mAdhava sOdarl 2gaurl amba
3mahA bhairavl SAmbhavl
nAda rUpiNI jananl dEvl
nArAyaNI naLin(A)kshl (sari)

Cc2 rAja rAjESvarl cid-rUpl
rAjlv(A)kshl I0ka sAkshl
tEjO-mayl jananl dEvI
40jOvatl OMKArI (sari)

C3 pAmara pAvanl SpArvatl dEvl
pAk(A)ri vinutE Srl lalitE
SyAma kRshNa paripAlinl dEvl
SyAma giri suputrl (sari)

SS sArasa dalLa nayanA hari hara sura nuta
lalitA ninu satatamu SaraNamu
kOritini kamala pAda yugamu
nammiti sundari Sankari | jagamulO (sari)

Gist

O Mother! O ambA! O Srl KAmAkshl!
O Supremely Holy! O bhavAnI! O dEvl!



O Sister of vishNu! O gaurl! O ambA! O mahA bhairavl! O SAmbhavl! O
nAda embodied! O Mother! O dEvI! O nArAyaNI! O Lotus Eyed!

O rAja rAjESvarl! O Consciousness embodied! O Lotus Eyed! O Witness
of Universe! O Effulgence natured! O Mother! O dEvI! O OjOvatl! O praNava
embodied!

O Sanctifier of ignorant! O pArvatl! O dEvl! O Srl lalitA extolled by
indra! O Nourisher of SyAma kRshNa! O dEvI! O Daughter of himAlaya!

O Lotus petal Eyed! O lalitA extolled by vishNu, Siva and celestials! O
sundarl! O Sankarl!

Who is equal to You?

Please show compassion.

| have trusted that You are parA Sakti.
I sought You as refuge for ever.

I trusted Your lotus feet.

In this Universe, who is equal to You?
Word-by-word Meaning

P O Mother (ammA)! Who (evaru) is equal (sari) (sariyevarammA) to You
(n)? O ambA (amba)! O Mother (ammA)! Please show (jUDu) (jJUDavammA)
compassion (daya). O Srl KAmAkshl!

A O Supremely (parama) Holy (pAvanl)! O bhavAnl (OR O Consort of Siva
— bhava)! O dEvI! I have trusted (namminAnu) that (ani) You (nlvu) (nlvani) are
Supremely mighty (parA Sakti).

O Mother! Who is equal to You? O ambA! O Mother! Please show
compassion. O Srl kAmAkshl!

C1 O Sister (sOdarl) of vishNu — Consort (dhava) of lakshml (mA)
(mAdhava)! O gaurl! O ambA (amba)! O mahA bhairavl! O SAmbhavl (OR O
Consort of Siva — Sambhu)!

O nAda embodied (rUpiNI)! O Mother (jananl)! O dEvl! O nArAyaNI! O
Lotus (naLina) Eyed (akshl) (naLinAkshl)!

O Mother! Who is equal to You? O ambA! O Mother! Please show
compassion. O Srl KAmAkshl!

Cc2 O rAja rAjESvarl! O Conscioushess (cit) embodied (rUpl) (cidrUpl)! O
Lotus (rAjlva) Eyed (akshl) (rAjlvAkshl)! O Witness (sAkshl) of Universe (I0Oka)!
O Effulgence (tEjas) natured (mayl) (tEjO-mayl)! O Mother (jananl)! O
dEvI! O OjOvatl (literally virile)! O praNava embodied (OMKArI)!
O Mother! Who is equal to You? O ambA! O Mother! Please show
compassion. O Srl kAmAkshl!

C3 O Sanctifier (pAvanl) of ignorant (pAmara)! O pArvatl! O dEvi! O Srl
lalitA (lalitE) extolled (vinutE) by indra — enemy (ari) of pAka asura (pAkAri)!

O Nourisher (paripAlinl) of SyAma kRshNa! O dEvi! O Daughter
(suputrl) of himAlaya — blue or dark (SyAma) Mountain (giri)!

O Mother! Who is equal to You? O ambA! O Mother! Please show
compassion. O Srl KAmAkshl!

SS O Lotus (sArasa) petal (daLa) Eyed (nayanA)! O lalitA extolled (nuta) by
vishNu (hari), Siva (hara) and celestials (sura)! | sought (kOritini) You (ninu) as
refuge (SaraNamu) for ever (satatamu). | trusted (nammiti) Your lotus (kamala)
feet (pAda yugamu). O sundarl (literally beautiful)! O Sankarl!



O Mother! In this (I) Universe (jagamulO), who is equal to You? O ambA!
O Mother! Please show compassion. O Srl KAmAkshl!

Notes —
Variations —

2 - gaurl amba — gaurl.

5 - pArvatl dEvIl — pArvatl.
References —

1 - parA Saktl — ‘parA’ is the fountainhead of speech. In lalitA sahasra
nAma, mother is called ‘parA, paSyantl, madhyamA, vaikharl rUpA’ — the four
stages of speech. Please refer to discourse of kAnci mahAsvAmi on ‘saundarya
lahari’ - http://www.krishnamurthys.com/profvk/gohitvip/DPDS26-30.html

3 - mahA bhairavl — Please refer to ‘Srl vidyA upAsanA rahasya’ —
http://www.kamakotimandali.com/srividya/urahasya.html

4 — QjOvatl — lalitA sahasra nAma (767) refers. Please also refer to —
http://www.ruhanisatsangusa.org/lok/ojas2.htm

Comments —

Most of the epithets — mahA bhairavl, SAmbhavl, nAda rUpiNI,
nArAyaNI, OMKArl, sundarl — belong to Srl vidyA. Please refer to web site on
‘Srl vidyA upAsanA rahasya’ quoted above.
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